
-Dichiarazione ce di conformitá ai sensi della direttiva 2014/68/EU / EC conformity declaration accořding to directive 20'l4l68lEu
EG-Úbereinstimmungserklárung ent§prechend der Richtlinie 2}14l68tÉui Déclaiation CE de conformité aux sens de la
directive 2014l68IÉV / Declaración ce de conformidad según la directiva 2014168lB|)
La sotto§critta / The under§igned / Unter eigener Veranlwortung erklárt die untezeichnende / L'entrepri§e sous§ignée / La sociedad abajo íirmante

Via F, chemello 12lc 36075 Montecchio Magg, (Vl)
lTALY M.padovanvalerio.com R,DoC, 7/]9l,Wl

Dichiara sotto la propria responsabilitá che l'accessorio di sicurezza / Declares with responsibility that the
sicherheitszubehórtei| / l'accessoire de sécurité / Dec|ara

safety
sU res

/ Gesellschaft, dass folgendes
el accesorio de

Valvola di sicurezza per aria compressa, Vapore, gas inerti e refňgeranť del gruppo 2: modello / Safety valve for compressed air, steam, ineň and refřigerated
gasses of group 2: model / §icherheibvenťl f[ir Drucklufr, Dampf, lnertgas und Kůhlmittel der Gruppe 2: Modell / Soupape de súreté pour air comprimé, Vapeur,

Grándozza / §lz§
Gř§Be / Gřand8ur

Tamaňo

N"dl s€rie / serial no.
s6íiennummgr / N" dB

série / n" d8 serio

Quaniitá nal lotto i Quantily in
a lot Paňi6.M8nOe / Quantité
dans l€ lot / cantidad en el lot9

Taíatuía marcata sU corpo Vafuola /

cal bratlon maíked on ValVe body / E chung
auf Veni|gehause malk ert / Tarage grcVé

§ur corps so!pape / cal bíación marcada
sobre €l c!erDo de la Válvula,

TiPo guqínlzione / §a§ket typ9
/ Dichtungstyp / Typ8 d6 joint /

Tipo d€ guarnlclón

catggoria / clas§
Kla§s6 / atégorie

/ catBgoíía

Anno costruzion8/ Year
oí con§tJ Baujahr/

Ann69 de const./ Ana
d9 labric,

1/4" BSP 281824 20
1 1,00 bar FKM

- 1 0+266"6
IV 2024

zione si riferisce ě coní el És§en2ieli riiAl quale questa

di sequito indic
requlsiti es§gnziali di sicurezza della direttiva 2014/68/EU (PED) Per la Verifica della coníormítá alla direttiva sono §tate utilizzate le norme e le procedure

2014/6E/Eu (PED), Para comprobar la coníormidad con la directiva, se han utilizado las normas indicados

Descriz one deI prodoito i Producl escňpitonl/

Beschreibung des Produkls: Descnption du produrt

Descripción de1 produclo

Valvo|a d] sicurezza con mo||a eI co dale ad azionamenlo d]retto tipol tw1 /Saíely va|ve wih he|icoid §pring and direcl actlon type:tw1 i Sicherheilsvent l ml1

spira|fdrm gel Feder mil direkter Betátigung des Typs. trlv1 / Soupape de sécurilé avec ressort héiico dale á act onnernent direcl, lype, tw1 / Vá|vuIa de seguridad

con mue||e helico dal de accionamiento d recto tipo tw1

Alleslato di esame ce del lip0 / CE examlnalion ceťtiílcate

type / EG_Prúízeugnis des Typs:/ Altestation d'examen CE

du lype / Cerllílcado de exámen CE, de| lipo

]Vodu|o B+D Form B+D Formu|ar B+D

l\/lodule B+D Módu|o B + D

N' de|]' alleďato d cerlificazione / Cerlficate no,/ Zeugnis-

Nummer bzw.i N' de i'alleslalron l N' dei cediícado

Tls-PED-M1_1 5-1 0-009474-9072
DGR-0036-Qs-1084-21

(B)
(D)

Norme appl cate: / Standards applied

Angewande Vorschriften| / NOrmes appl quées: / Normas

apIrcadas:

di scarico peraria compressa in kg/h e Umin - Dischargeflowrates for pourund

:',0,q] ,,:i 
]1:,: : 1,5 2 ,:4 l ;,]: §. 

jl] ro I rl :'::.1Ea:::a:
;;1S, 19|20 |.:.:??j:| 23

kgli: 40 53 67 80 107 134 16] 188 215 242 268 322 349 376 403 430 451 484 511 537 l 564 591 618 645

l/mln 52a 693 866 1040 1 733 2080 2A27 277 4 312a 346i 3814 4 ]6l 4508 5201 5548 5895 62A1 6588 6935 7282 7628 7975

bal ?6, 
:

?6 27 ,, 1a JU 32 JJ J4 35 J0 40
,4J,

".44

@! 612 699 726 753 780 806 833 860 887 914 941 968 995 1^1) 1049 1075 1102 l1r0 1 156 1 183 ]r]^ 1231

ťmin, B569 90]6 9709 10056 10403 1 0749 11096 11443 1 1790 ]2136 12483 12830 13177 13524 13870 1 4217 14564 14911 cz) l 15604 ]5s51

l\,4archio del coslrultore / Consiruclois mark / Hersleller-WalenZe]chen 1 ]\,4arq!e du conslructeur / [larca del íabricanle PV
sigladellaValVoia/ValVecode/ Ventll-Abkirržung/sgledelasoupapei S]gladelaVálvula TW1

Pressione nomlnale lNorn nal pressare/ Nenndruck/ Presson nominale / Presión nOminal Ps,50
D an]etlo nomrnale i Nornlnal dian]eter i Nenndurchmesser / Diamětre nominale i Diámetro nominal í/4,.3/8".,l/2" BsP
D]ametrodell'oriíizo/Or]íicediameler/ 0fínungsdurchmesser/ Diamětredel'orifice/ DiámetrodeI orlíicio a7 mm
Areadellorifizio/0r]ficearea/ OffnungSberech/ A]redelorifice/ Áreade|oríicro 38,46 mm'
Coeffic]enle dr eflusso / D scharge coeffic]enl / Abíhss-Koefíizieni / Coefflcienl de flux / Coeíicienie de descarga Kdr=0,75 0,5-'l,5bar ; Kdr=0,82 1,645bar

Richlusura=pressione di laraiura i Re-closing=Sel pressure / sch|iessdruck=Einsle||druck / Refermeture=plession de lalage / cenadg=presión de Ca|ibración -max1 0%

Numéro de série / Número de sene / Marchio del fabbricante / Constructoťs mark / Herste|letrWarenzeichen / Marque du fabncant / lV]arca deI fabricante

Montecc hio. 29 l 0 4 12024

DenOm naz 0n8 r naine ] B€z€ chnuí]! i dé|On] nat]On i d€non] nac ón l\la1 n]ai,mai,ma1 n]a1

1 COrpOva]vO]a iVal!e bOiy 1 Ventlkórpeíl aOíps de sOlpape1 Cuerpo válvl]a N 12164 CW 614N

? Pasl]0liaiPadi Tableflei PffitilleiPstlla NBR -V|TON"EPDll

3 OliLrlalOre 1 shltt€. j sch ebeí i cbtuíale|í 1 0bfundr]r Ell 12]64 cW 614N

Non€ e nd lzzc dell cl!a| smo noiílcat0 / Name and
althOr ty / Nane Und Adresse der ZuQesl€||t€n BehOlde / Nom ei adíssse de
orgalsme ncif é / Nombley diíeccón de olgansmo notfcado

0036 TUV SUD tnaustrie Service GmbH
WestendstraBe 199, 80686 Múnchen Germany

Den0m nazlo|€ i naí]€ i Beze chnL]],]o 1 dó]rOm nat 0l i denOn]inac ól [la1, rai.mal,nal.ma1

Sle]oi Rod i SchafiiOuele /tiástaqo EN 1c263.2.4

lllollai splrrOi Federi RessOrli |/uell€ EN ]02i0.1.9i1

Vile re0O1aZOne/ R€OUlaiiOn sCí€Wi EinSlellschíaUbelVSde íéOlaOe/TOrnll0 de e]Usl€ EN 12164CW6l4N

Alznaho]a i Valve l fur i Venii heb€l i |_€ý€e de souOa!e i DisOOs]l!0 el€rac ón íá]vula EN 12164 cW 614N

Padov anS.c

F lma del lega e íappres€ntante / S gnature oí the Iegal repíesentat Ve

/ l]nterschí ít des legal€n Veť(l€tels
S gnature cu .epíésentanl égal / F rma de Ie!a represeriante


